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Штат Орегон 
Дорогой клиент,

Спасибо за выбор Орегонского Научного ATC-2K 

Разработанный и проектируемый с чрезвычайной точностью ATC-2K,

позволяет Вам делать запись в прохладных условиях. 

Мы рекомендуем родителям помочь их детям с использованием ATC-2K. Это руководство использует  техническую информацию и предназначено для достижения Вами лучших результатов при работе с устройством. Некоторым детям при пользовании понадобится Ваша помощь.
OREGON SCIENTIFIC and associated trademarks and trade dress are owned by OREGON SCIENTIFIC, Inc. © 2006 OREGON SCIENTIFIC, Inc. All Rights Reserved.
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I) Предосторожности  камеры
Отметьте следующие принципы пользования камерой:
· ATC-2K не имеет системы «анти-шок». Избегайте  тряски. 
· Для безопасности, не нажимайте клавиши камеры во время спортивной активности.

· Не размещайте камеру во влажные и пыльные места на длительный период времени. Это может вызвать пожар или электрошок.
· Не оставляйте камеру в местах,  подвергаемых чрезвычайно высоким температурам, под прямым солнечным светом в течение длительных  периодов времени. Это может затронуть  внутренние компоненты камеры.
· Чистите линзу с трубачом (типично маленькое устройство с резиновым сосудом, приложенным к одному концу, который Вы качаете, чтобы произвести поток воздуха другой через конец), или вытирайте  мягкой тканью, чтобы удалить отпечатки пальца, или 
· Мы рекомендуем использовать литиевый батареи или батареи Alkaline при температурах между 32° F до 104° F (0°C до 40°C). Это позволяет записать продолжительный видеоролик.
· Рабочая температура с батареей  Alkaline AA составляет от 32° F до 104° F (0°C до 40°C). Температуры выше или ниже могут повлечь сбои в работе батареи . При температурах до  32° F (0°C) мы рекомендуем использовать литиевый батареи.

· Выключайте камеру перед удалением батареи или карты памяти.  Карта и данные могут быть потеряны или нарушены при подключении либо удалении карты при включенной камере.  
· Удалите батареи и карточку с памятью перед хранением камеры в течение долгих периодов времени, держите их  в хорошо-проветриваемом месте.  

· При следующих обстоятельствах восстанавливайте камеру при помощи специального персонала:
a) Штепсель поврежден или изношен.

b) Устройство уронили и/или повредили
c) В камеру попала жидкость.
Правовая оговорка: Штат Орегон Научное не несет ответственности за повреждения или убытки собственности, понесенные при участии в спортивных соревнованиях либо  деятельности, связанной с высоким риском.  Сбой камеры не будет подходить под условия гарантии, если повреждения не связаны в с производственным браком. 

Примечания относительно авторского права: Пользователей попросили обратить внимание, что перемещение памяти, содержащей фотографии или данные, защищенные согласно законам об авторском праве допустима только в пределах наложенных ограничений. Пользователи принимают всю ответственность, если авторские права нарушены при помощи этой камеры.
Функция водонепроницаемости
[image: image2.jpg]



• Не осуществляйте фотосъемку под водой.
• Не опускайте камеру в воду.
Камера ATC-2K водонепроницаема , но не может использоваться в воде. Oregon Scientific не будет принимать никакой ответственности за сбой камеры, вызванный водой, и повреждения в результате неправильного употребления пользователем. Камера водонепроницаема и не повредится от струи в лбом направлении.  Соблюдайте предосторожности при использовании камеры.
  • Нельзя мыть камеру с водой.
Предосторожность:
Осуществите следующие шаги для увеличения водостойкости камеры  Шаг 1: Применение кремниевого жира  (включено)
	
	
	. Выньте o-кольцо, и используйте ваши пальцы, чтобы мягко протереть  тонкий слой кремниевого жира на поверхности o-кольца. Кремниевый жир должен быть применен на o-кольце равномерно.
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Шаг 2: Добавьте дополнительное кольцо для защиты
[image: image4.png]



Шаг 3: Убедитесь, что крышка закрыта.
Дл я дополнения кольца в целях усиления защиты выполните шаг 1
[image: image5.png]Make sure the cover
is closed





Вода может добраться в камеру, если крышка не будет плотно закрыта.
·  Если камера промокла, как можно скорей вытрите воду сухой тканью.  
· Другие аксессуары камеры не являются водоотталкиваемыми
 
Использование камеры в холодных погодных условиях

 Защитный мешок (не идет в комплекте)
 Если Вы хотите использовать камеру ATC-2K в холодных температурных условиях  r 32° F до 14° F (0°C до -10°C), Вы можете заказать защитный мешочек для неё.
Примечание:
a) Мы рекомендуем использовать батареи  “Energizer e2 lithium” (не включено в комплект) при температурах ниже 32° F (0°C).
b) При жарких температурах  32° F до 14° F (0°C до -10°C) мы рекомендуем использовать специальную клавиатуру
Не используйте камеру при температурах ниже 14° F (-10°C), иначе камеру будет работать со сбоями.
3
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II) технические характеристики
· Разрешение сенсора  640x480 VGA CMOS 

· Встроенная память 32MB

· SD драйвер, поддерживающий карту до 2GB (не включен)
· Сохранение изображений:
640 x 480 пикселей (30 или 15 кадров в секунду ) 
320 x 240 пикселей (30 или 15 кадров в секунду ) 
160 x 120 pixels пикселей (30 или 15 кадров в секунду ) 
· Статус LCD 2-цифрового B/W вверху для функции
· Фокусирование диапазона: от 1.5m~ до бесконечности
·  Съемка изображений AVI
· Формат файла интерфейса USB (1.1)

· Удаление всех изображений/последнего 
· Автовыключение через 10 минут
· Щелочные батареи  2 x AA 
· Измерения 40mm диаметр. x 110mm длина
· Операционная система WIN2000/XP

III) Запросы компьютерной системы
Минимальные требования к системе
· Пентиум III 800 MHz или выше
· Windows XP, Windows 2000
· 128 MB RAM
· 800 MB пространства на жестком диске
· SVGA 800 x 600 разрешение видеоподдержки (32 bit)
· 16 bit Windows совместимое звуковое устройство
5
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IV) Camera Description
1. Линзы
2. Держатель камеры
3. Винт
4. Гайка
5.  Держатель движении
6. Держатель защиты
7.  O-кольцо
8. USB кабель
9. AV кабель
о
о
10. Резиновое покрытие
11.  Застежка покрытия
12. Короткий ремень застежки 
13. Длинный ремень застежки
14. Силиконовая резиновая застежка головки
15. Болт
16. Силиконовый жировой контейнер


I )
С       j*
^3

о        о


17. LCD экран
18. ON/OFF Клавиша включения/выключения и клавиша ввода
19. Клавиша съемки видео
20. Клавиша меню
21. Микрофон
22. Мини-USB порт
23. AV порт
24. SD слот карты
25. SD карты (не включена)
26. Вход для батареи
27. Батареи (не включено)
7
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V) Описание установленной камеры
Отвертите вправо
 При использовании ремней и защиты камеру можно установить разными способами. Обратите внимание на методы, предложенные ниже:
Снятие камеры.
a) [image: image34.png]


 Поверните влево, чтобы ввернуть камеру, и установить её в правильное положение.
b) Поверните вправо, чтобы открутить камеру.
Установка камеры на шлем с использованием кремниевого резинового ремню
Поверните влево, что ввинтить
 1. Приложите резиновую застежку к основанию шлема
2.+3. Пронизывайте кремниевый резиновый ремень через застежку шлема.  Установите застежку к шлему, используя резиновый ремень. 

4. .Пододвиньте камеру к застежке шлема. 
5. Отрегулируйте угол камеры, убедитесь в напряжении .
[image: image8.jpg]#3)

s





#1
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#4

Установка камеры с использованием ремня Velcro:
1. Приложите прорезиненную накладку к основанию шлема.

2+3. Разместите шлем, крепко держа его, и пронизывайте ремень через застежки  шлема.
-^e
[image: image10.png]



#2
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#3
4. Установите ремень, закрепляя его через   вентили шлема.
5. .Пододвиньте камеру к застежке шлема. 
6. Отрегулируйте угол камеры, убедитесь в напряжении .


\:^^:^^>     #1
Установка камеры на держателе при движении:
[image: image13.png]



1. Разместите руль, крепко держа его.
2. Добавьте винт и гайку для надежного захвата.
3. Поскользите камерой по рулю для удостоверения в надежном креплении.  
4. Отрегулируйте угол камеры.
[image: image14.png]



#2
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VI) Быстрый старт
Установка батареи
1. Включите и поверните покрытие в конце 
2. Выдвиньте поднос для батареи подталкивая его за крючок. 
3.  Вставьте 2 x AA  щелочные батареи в поднос для батареи в указанном направлении
4. Верните на место поднос и крышку.
Будьте внимательны!!  Край застежки остер, при превращении и натяжении покрытия, удостоверьтесь, что застежка  находится в том же самом направлении, что и  линза. Соблюдайте указанные предосторожности при превращении и натяжении покрытия камеры.
Важно: Если батарея камеры имеет слабый заряд, на экране появится изображение слабой батареи LCD.
Всегда загружайте видео на Ваш компьютер до замены батареи, для того, чтобы не потерять информацию.
Примечание:
a) Установка батареи должны быть сделана под руководством специалистов (взрослых). 
b) Не смешивайте старые и новые батареи. Заменяйте батареи одновременно. 
Удалите батареи, если камера не будет использоваться в течение длительного времени. Это увеличит срок службы аккумулятора.
11


d) Не смешивайте щелочные, стандартные (углеродо-цинковые) и перезаряжающиеся (кадмий никелевые) батареи.  Должны использоваться батареи эквивалентного типа.
e) Не перезаряжающиеся батареи не могут быть заряжены. 
f) Перезаряжающиеся батареи перед зарядкой требуется удалить из камеры
 g)
Заряжать батареи можно только под наблюдением взрослых.
h) Истощенные батареи следует удалить из камеры.
 i) Терминалы не должны замыкаться.
 Включение камеры
1. Нажать и удержать @ в течение двух секунд (два секундных гудка). Экран LCD включится. 
2. Для безопасности, не нажимайте клавиши во время активации камеры.
Выключение камеры
1. Нажать и удержать @ в течение двух секунд (два секундных гудка). Экран LCD выключится 
2. Камера автоматически выключится через 10 минут после начала использования  если она в режиме USB.

12
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Примечание: Если камера соединена с компьютером, перед выключением камеры  отключите кабель USB.
Вставка/удаление карты памяти SD 
Убедитесь, что  ATC-2K выключен перед вставлением или удалением карты памяти SD.
Внимание: Карта и данные могут повреждены, если карта  SD вставляется или удаляется при включенной камере.
Установка:
1. Выключить ATC-2K
2. Поверните и удалите крышку с конца устройства .
3. Внимательно и аккуратно вставьте карту.
4. Закройте крышку.
Удаление:
1. Выключить ATC-2K
2. Поверните и удалите крышку с конца устройства.
3. Выдвиньте и вытащите карту.
4. Закройте крышку
Примечание:
a.
Убедитесь, что карта вставлена правильно
b.
Не касайтесь терминалов в конце SD карты. 
c.
Если карта не полностью вставлена, она может быть повреждена.  
d. Если карта устанавливается либо удаляется при включенной камере, данные на ней могут быть потеряны.  
13 
Снятие видео
1. Подойдите к предмету, который Вы хотите снять.
2.  Нажмите клавишу  'Movie shutter button' для начала записи. (Прозвучит один гудок).  Текущее время отобразится на экране LCD .
3.  Повторно нажмите клавишу 'Movie shutter button' снова для остановки записи (прозвучит два гудка). Продолжительность видео отобразится на экране  LCD в течение трех секунд , после показа остающегося  времени.  (остающееся время – предварительный показатель).
4.  Нажать и удержать клавишу Menu в течение двух секунд для выбора разрешения (640 x 480, 320 x 240, 160 x 120). Нажать клавишу Menu повторно для  изменения изображения  через разрешение (вверху экрана LCD). Изображение будет мерцать до тех пор, пока Вы не нажмете клавишу  Enter для подтверждения выбора.
Примечание:
1. Первичное разрешение 640 x 480 (VGA).
2. При указании времени смотрите на  'H' час, 'M' минута, и 'S' секунда.
3. Если время записи слишком длинное, видеофайл автоматически разобьется на 2 файла автоматически. 
14
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VII) Настройки меню
1. Нажать и удержать клавишу Menu в течение двух секунд (прозвучит один гудок) для начала выбора опций.
2. Вы можете переместиться  через различные способы съемки, нажимая клавишу Menu.  При нажатии клавиши Menu экран LCD отобразит каждый режим. 
3. Нажать клавишу  Enter для подтверждения выбора. (прозвучит два гудка)
4. Если Вы хотите ввести режим Выбора меню (Menu Selection), перейдите к изображению нажатием клавиши  Menu  повторно до тех пор, пока на экране не замерцает  нужное изображение. 
5. Изображения различных режимов указаны в таблице.
Icon
TitleОписание 
Высокое разрешение (640x480 pixels)
[image: image25.jpg]



Большой формат видео и малая возможность сохранения
[image: image26.jpg]



Средний видеоформат
MeСреднее разрешение  (320x240 пикселей)
Низкое разрешение (160x120 pixels)
[image: image27.jpg]



Самый малый видеоформат/большая способность сохранения
g,
Sound
Запись звука
и
Удаление последнего видео
Удаление последнего видео
[image: image28.jpg]



Удаление всех видео
Удаление всех видео, сохраненных в телефоне либо карте памяти SD 

[image: image29.jpg]pin) — @20)




Нажать клавишу Menu 

Нажать клавишу Menu 

Дата и время
30 кадров в секунду
15 кадров в секунду

Установка даты и времени
Продолжительность видео  (меньшая или совсем малая возможность сохранения) 
Продолжительность видео (самая малая или большая возможность сохранения)
[image: image30.jpg]



Пустая батарея

Пустая батарея
[image: image31.jpg]



Карта памяти SD 

Вставлена карта памяти SD 

15
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Разрешение
a) 640 x 480, 320 x 240, 160 x 120 пикселей
Для изменения разрешения нажмите клавишу до тех пор, пока  на экране LCD не появится  изображение нужного разрешения.  Нажать клавишу  Enter для подтверждения вызова.
Камера позволит вам выбрать одно из трех режимов  видеоразрешения.   
:!!!! 640 x 480,:::: 320 x 240, и ::: 160 x 120 пикселей. Высокое разрешение дает высокое качество, но занимает больше пикселей,  нижнее разрешение имеет меньшее количество пикселей, но позволяет снять большую длину. 
Продолжительность съемки зависит от выбранного разрешения. Для переключения между высоким, средним и низким разрешением нажать клавишу Menu до тех пор, пока LCD экран не отобразит нужное изображение. Нажать клавишу  Enter для подтверждения выбора.
Норма съемки  (fps)
О
Нажать клавишу REC для изменения количества кадров.
При мерцании изображения разрешения, нажать клавишу 'Movie shutter” для выбора  30 fps Щ0 или 15 fps "To . fps (кадров в секунду); Это относится к количеству кадров в секунду
 о
· Стабильные изображения можно записывать на показателе 30 fps.

· Длинные кинофильмы можно записывать с качеством 15 fps, хотя качество будет ниже.

VGA
VGA
QVGA
QVGA
QQVGA
QQVGA

Пункт
©

Размер изображения
640 X 480 pixel
320 X 240 pixel
160 X 120 pixel

fps
30
15
30
15
30
15
17
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Запись звука
При записи звука на экране мерцает изображение  “ON”. Нажать клавишу  'Movie shutter button' (один гудок) для переключения на  “OFF”, что означает запись без звука.  После “OFF”, можно перейти назад к  “ON” после повторного нажатия клавиши "Movie shutter button" again. Нажать клавишу  Enter (прозвучит 2 гудка) для подтверждения настройки и перехода к изображению следующей функции.  
Удаление видео W
Для удаления последнего записанного видео, нажать клавишу Menu для отображения статуса LCD Ш . Нажать клавишу  Enter для подтверждения. Повторить описанные шаги для индивидуального удаления файлов.

Примечание: После удаления файла, экран LCD покажет соответствующее количество кадров. 
Удаление всех видео И
Для удаления всех видео, сохраненных в камере, нажать клавишу Menu до тех пор, пока  LCD не отобразит  Ш. Нажать клавишу  Enter для подтверждения.
примечание: Удаление всех файлов одновременно может занять несколько минут.
Настройка даты/времени (установка часов) ED
Изменение к изображению  даты в режиме Menu происходит посредством клавиши Menu. При мерцании изображения  Date нажмите клавишу Enter для изменения даты и времени.
Установка года
1. Нажать клавишу 'Movie shutter button' для установки последней цифры года (2000-2009). Нажать клавишу Enter для подтверждения последней цифры.  
2. Нажать клавишу 'Movie shutter button' для регулирования третьей цифры года (201X-209X). Нажать клавишу Enter для подтверждения, после которого Вы сможете регулировать месяц. 
19
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Настройка месяца
При настройке месяца на экране включится  “M”. Нажать клавишу 'Movie shutter button' для установки месяца. Нажать клавишу  Enter для подтверждения, после этого Вы сможете установить день. 
Настройка дня
При настройке дня на экране включается  “D”. Нажать клавишу  'Movie shutter button' для регулирования дня. Нажать клавишу Enter для подтверждения, после чего Вы сможете настроить время. 
Настройка времени
При настройке часа включится “H”. Нажать клавишу  'Movie shutter button' для настройки часа. Нажать клавишу  Enter button для подтверждения часа, после этого Вы сможете настраивать минуты.  
При настройке минут, на экране включится  “M”. Нажать клавишу  'Movie shutter button' для настройки минут. Щелкнуть  клавишу Enter для подтверждения времени и  оставления в этом режиме.

Карта памяти SD 
В данном блоке вы сможете использовать карту памяти  SD Memory Cards следующей возможности (от 8MB до  2 GB)
Для использования карты памяти  SD выключите ATC-2K и вставьте карту памяти  SD. При включении на экране отобразится карта памяти.
Оставшееся время также будет отражено на  LCD. Все новое видео будет сохраняться на карте  SD.
Примечание:
1. Если с картой памяти возникнет проблема SD, на экране отобразится карта  SD и появятся  Err'. В этом случае выключите камеру и переустановите карту памяти SD.
2. SD карта оборудована защитой записи, которая может предотвратить  записывание и форматирование карты.  Буквы  Err', будет показаны, если SD карта заблокирована и включена Защита от записи.  
3. Держите Карточку с памятью вне досягаемости детей, чтобы предотвратить глотание.
4. Мы рекомендуем использование SanDisk или картой Sandisk II SD.

21
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Доступное время записи
Доступное время записи обозначено достаточно приблизительно. (Это зависит от условий записи и типа карты). 
	Настройки качества изображнеия
	VGA 30 fps
	VGA 15 fps
	QVGA 30 fps
	QVGA 15 fps
	QQVGA 30 fps
	QQVGA 15 fps

	Внутренняя память
	32 MB
	52 s
	1 min 20 s
	1 min 36 s
	3 min 14 s
	5 min
	11 min 10 s

	
	
	
	
	
	
	
	

	Карта памяти SD

	32 MB
	52 s
	1 min 20 s
	1 min 36 s
	3 min 14 s
	5 min
	11 min 10 s

	
	64 MB
	2 min
	3 min
	4 min
	7 min
	11 min
	25 min

	
	128 MB
	4 min
	6 min
	7 min
	14 min
	23 min
	50 min

	
	256 MB
	8 min
	12 min
	14 min
	28 min
	45 min
	99 min

	
	512 MB
	15 min
	24 min
	28 min
	57 min
	89 min
	198 min

	
	1 GB
	30 min
	48 min
	57 min
	115 min
	178 min
	397 min

	
	2 GB
	60 min
	96 min
	114 min
	230 min
	356 min
	794 min
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VIII) Соединение с  PC
Вы можете записать приобретенную видеозапись в   PC на  ATC-2K на  PC. Подключите камеру к  PC используй кабель USB. Это позволит вам загрузить видео на  PC.
1. Включить ATC-2K.
2. Подсоединить ATC-2K к  PC через кабель USB.
,
v
3. “PC” появится на экране ATC-2K, что значит ATC-2K        (   PC J is подключен к  PC.
4. Драйвер  ATC-2K появится в папке  [My Computer].
*При соединении  PC с камерой первый раз, драйвер автоматически установится таким образом, чтобы использовались  Windows Plug и Play. Драйвер  ATC-2K появится в папке [My Computer] folder.
5.
Откройте '100COACH' в папке [DCIM] для начала выбора нужного видеофайла. Скопируйте видео в  PC.
• Составление папки
100COACH
DCIM
Заменяемый диск
—| AVI_0001. avi —| AVI_0002. avi -I       AVI_9999. avi
· Внутренняя память
· Карта памяти SD 

24
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Примечание:
1. Видео будут сохранены в формате AVI.
2. ATC-2K соединится с  PC при установке карты памяти  SD в камеру, папка  '100COACH' отобразит файлы карты  SD.
IX) Воспроизведение видео на  TV
1. Выключить  ATC-2K и TV.
2. Соединить ATC-2K с  TV с использованием кабеля AV.
3. Включить  TV и ATC-2K.
4. "AU" появится на экране  ATC-2K screen. Режим TV автоматически активируется при подключении кабеля AV в  ATC-2K. Как только кабель будет подключен, функциональные клавиши отобразятся на экране TV . Функциональные клавиши включают: Pause® (пауза), Stop© (стоп), Reverse © (назад), Play© (воспроизведение), Forward© (вперед) или Delete-One© (удалить один).
1. Нажать клавишу  Menu для выведения на первый план курсора функциональных клавиш.
2. Нажать клавишу Enter при выведении на первый план нужной функции.
3. Для удаления одного файла, выбрать изображение Delete-One и подтвердить нажатием клавиши Enter.

Вебсайт  ATC-2K 
Для проверки информации пользуйтесь указанным сайтом http://www.oregonscientific.com/atc2k/us
X) Возможные проблемы
Перед контактом с сервис - центром по телефону   1-800-853-8883 или обращением по адресу atc@oregonscientific.com. Выполните следующие действия, которые спасут Вас от ненужных запросов. 
Нет экрана
-Батареи установлены должным образом? 
-Требуется замена батарей?
После соединения  ATC-2K с PC, он не находит новый драйвер в папке My Computer
-Убедитесь, что каждый конец кабеля ATC-2K USB правильно подключен.
-Убедитесь, что порт USB работает правильно. Постарайтесь подключить другое устройство USB в порт.  Если другое устройство не работает, порт  USB может быть нарушен. В таком случае свяжитесь с производителем или производителей карты USB.
26
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Я не могу захватить длину видео в футах
 -Убедитесь, что во внутренней памяти достаточно пространства ATC-2K или карте SD ; экран укажет Вам, сколько времени осталось для записи видео. 
-Убедитесь, что SD карта  не заблокирована. Если карта заблокирована, на экране отобразится “Err.
Возможные сложности 
Остающееся время не всегда точно, потому что это - только примерная оценка. Остающееся время зависит не только от зарегистрированного времени, но и от цветной плотности видео в футах. При условиях с высоким контрастом, как на открытом воздухе, фактическое время будет меньше чем при низко-контрастных условиях как  в закрытом помещении.
Я не могу воспроизвести видео на телевизоре
-Убедитесь, что каждый конец кабеля  AV правильно подключен к ATC-2K и телевизору.
 -Убедитесь, что  ATC-2K включен.
При установке карты  SD просматривается не вся видеозапись.
 -Видео могло быть сохранено во внутренней памяти.
Соедините  ATC-2K с PC без карты SD , и Вы увидите файлы внутренней карты .
27

Будущая помощь
Мы прилагаем все усилия, чтобы гарантировать точность и уместность информации о наших изделиях. Однако, ошибки тоже иногда случаются. Для нас важно поддержать наши изделия, и мы предлагаем  Вам консультации по электронной почте  atc@oregonscientific.com, , или Вы можете звонить в сервисный центр по номеру 1-800-853-8883 с любыми проблемами и/или предложениями. Наши представители будут счастливы Вам помочь.
 28
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Примечание
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OreGon
SCIENTIFIC
Oregon Scientific, Inc.
19861 SW 95th Avenue
Tualatin, OR 97062, USA
Hotline: 1-800-853-8883
Вебсайт: www.oregonscientific.com
Это устройство исполняет часть  15 главы FCC. Действие подчинено следующим двум условиям(состояниям):

(1) это устройство не может причинить вредное вмешательство, и (2), это устройство должно принять любое полученное вмешательство, включая вмешательство, которое может причинить нежеланное действие.

(2) ВНИМАНИЕ:
Изменения  или модификации к этой единице, не одобренной стороной, ответственной за обслуживание, могут лишить устройство гарантии.  
ПРИМЕЧАНИЕ:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures 
Это оборудование было проверено и найдено, в пределах  Класс B цифрового  устройства, в соответствии с Частью 15 Правил FCC. Эти пределы разработаны для обеспечения разумной защиты против вредного вмешательства в жилую установку. Это оборудование производит, использует, и может излучить частоты радио-энергии и, если неиспользование в соответствии с инструкциями, может причинить вредное вмешательство в   радио-коммуникациии. Однако, нет никакой гарантии, что вмешательство не будет происходить в специфической обстановке. Если это оборудование действительно причиняет вредное вмешательство на радио-или телевизионный прием, который может быть определен, выключая оборудование, пользователь может пробовать исправить вмешательство одной или несколькими из этих  мер:
· Переориентируйте или передвиньте антенну..
· Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
·  Подключите оборудование к стенному выходу.  
· Консультируйтесь с дилером или опытным радио-техником телевидения для получения  помощи.
